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(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie je povinné)

NARIADENIA

NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 130/2007

z 13. februára 2007,

ktorým sa určujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien určitých druhov ovocia
a zeleniny

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 3223/94 z 21. de-
cembra 1994 o uplatňovaní režimu dovozu ovocia
a zeleniny (1), najmä na jeho článok 4 ods. 1,

keďže:

(1) Nariadenie (ES) č. 3223/94 predpokladá, pri uplatňovaní
výsledkov multilaterálnych obchodných rokovaní Uru-
guajského kola, kritériá, ktorými Komisia určí paušálne
dovozné hodnoty pre tretie krajiny, pre produkty a na
obdobia, ktoré sú spresnené v jeho prílohe.

(2) Pri uplatnení vyššie uvedených kritérií musia byť paušálne
dovozné hodnoty stanovené na úrovniach určených
v prílohe k tomuto nariadeniu,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Paušálne dovozné hodnoty uvedené v článku 4 nariadenia (ES)
č. 3223/94 sú stanovené podľa údajov uvedených v tabuľke
prílohy.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 14. februára 2007.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 13. februára 2007

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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(1) Ú. v. ES L 337, 24.12.1994, s. 66. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 386/2005 (Ú. v. EÚ L 62, 9.3.2005,
s. 3).



PRÍLOHA

k nariadeniu Komisie z 13. februára 2007, ktorým sa určujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie
vstupných cien určitých druhov ovocia a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kód tretích krajín (1) Paušálna dovozná hodnota

0702 00 00 IL 147,8
MA 48,3
TN 129,8
TR 173,4
ZZ 124,8

0707 00 05 EG 255,9
MA 96,9
SN 141,3
TR 110,2
ZZ 151,1

0709 90 70 MA 51,3
TR 102,6
ZZ 77,0

0805 10 20 EG 50,7
IL 53,4
MA 45,7
TN 54,8
TR 60,7
ZZ 53,1

0805 20 10 MA 96,8
ZZ 96,8

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

AR 98,9
IL 67,3
MA 96,9
PK 57,2
TR 59,4
ZZ 75,9

0805 50 10 IL 67,8
TR 42,6
ZZ 55,2

0808 10 80 CA 104,2
CN 89,3
TR 99,7
US 111,3
ZZ 101,1

0808 20 50 AR 98,9
CN 47,5
US 99,1
ZA 96,2
ZZ 85,4

(1) Nomenklatúra krajín podľa nariadenia Komisie (ES) č. 1833/2006 (Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ označuje „iné miesto
pôvodu“.
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 131/2007

z 13. februára 2007,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 990/2006, pokiaľ ide o množstvá, na ktoré sa vzťahujú
stále verejné súťaže na vývoz pšenice obyčajnej a jačmeňa v držbe intervenčných agentúr

niektorých členských štátov

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1784/2003 z
29. septembra 2003 o spoločnej organizácii trhu
s obilninami (1), a najmä na jeho článok 6,

keďže:

(1) Nariadením Komisie (ES) č. 990/2006 (2) boli vyhlásené
stále verejné súťaže na vývoz obilnín v držbe intervenč-
ných agentúr členských štátov.

(2) Pre niektoré z obilnín dotknutých týmito verejnými súťa-
žami hospodárske subjekty nepredložili ponuky už
niekoľko týždňov, s výnimkou nedávno podaných
ponúk na malé množstvá, predovšetkým z dôvodu
výhodnejších podmienok ďalšieho predaja na vnútornom
trhu v rámci nariadenia Komisie (ES) č. 1483/2006 zo
6. októbra 2006, ktorým sa otvárajú stále verejné súťaže
na ďalší predaj obilnín v držbe intervenčných agentúr
členských štátov na trhu Spoločenstva (3). Ďalší predaj
na vnútornom trhu sa počas uvedeného obdobia výrazne
zvýšil.

(3) Vzhľadom na túto situáciu a s cieľom umožniť ďalší
predaj na vnútornom trhu tých množstiev pšenice
obyčajnej a jačmeňa, ktoré sú v súčasnosti blokované
na základe stálych verejných súťaží v rámci nariadenia
(ES) č. 990/2006, je vhodné znížiť množstvá pokryté
uvedenými verejnými súťažami o 968 ton pre Českú
republiku, o 199 946 ton pre Maďarsko a o 91 ton
pre Slovensko, pokiaľ ide o pšenicu obyčajnú, a o 342
ton pre Litvu, o 19 011 ton pre Maďarsko a o 356 ton
pre Poľsko, pokiaľ ide o jačmeň.

(4) Nariadenie (ES) č. 990/2006 by sa preto malo zmeniť
a doplniť.

(5) Opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Riadiaceho výboru pre obilniny,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha I k nariadeniu (ES) č. 990/2006 sa nahrádza textom
uvedeným v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia
v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 13. februára 2007

Za Komisiu
Mariann FISCHER BOEL

členka Komisie
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(1) Ú. v. EÚ L 270, 21.10.2003, s. 78. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením Komisie (ES) č. 1154/2005 (Ú. v. EÚ L 187, 19.7.2005,
s. 11).

(2) Ú. v. EÚ L 179, 1.7.2006, s. 3. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 37/2007 (Ú. v. EÚ L 11,
18.1.2007, s. 3).

(3) Ú. v. EÚ L 276, 7.10.2006, s. 58. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 91/2007 (Ú. v. EÚ L 22, 31.1.2007,
s. 5).



PRÍLOHA

„PRÍLOHA I

ZOZNAM VEREJNÝCH SÚŤAŽÍ

Členský štát

Množstvá, ktoré sú k dispozícii na predaj na
zahraničných trhoch

(v tonách) Intervenčná agentúra
Názov, adresa a kontaktné údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Raž

Belgique/België 0 0 — Bureau d'intervention et de restitution belge/Belgisch
Interventie-en Restitutiebureau
Rue de Trèves, 82/Trierstraat 82
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél./Tel. (32-2) 287 24 78
Fax (32-2) 287 25 24
E-mail: webmaster@birb.be
site web/website: www.birb.be

БЪЛГАРИЯ — — — State Fund Agriculture
136, Tzar Boris III Blvd.
1618, Sofia, Bulgaria
Tél. (+359 2) 81 87 202
Fax (+359 2) 81 87 267
e-mail: dfz@dfz.bg
site web: www.mzgar.government.bg

Česká republika 64 895 191 294 — Státní zemědělský intervenční fond
Odbor rostlinných komodit
Ve Smečkách 33
CZ-110 00 Praha 1
Tel.: (420) 222 87 16 67/222 87 14 03
Fax: (420) 296 80 64 04
E-mail: dagmar.hejrovska@szif.cz
Internet: www.szif.cz

Danmark 0 0 — Direktoratet for FødevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 København
Tlf. (45) 33 95 88 07
Fax (45) 33 95 80 34
e-mail: mij@dffe.dk og pah@dffe.dk
site web: www.dffe.dk

Deutschland 0 0 300 000 Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Tel. (49-228) 68 45-3704
Fax 1 (49-228) 68 45-3985
Fax 2 (49-228) 68 45-3276
E-Mail: pflanzlErzeugnisse@ble.de
Website: www.ble.de

Eesti 0 30 000 — Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt 3
51009 Tartu
Tel: (372) 737 1200
Faks: (372) 737 1201
E-post: pria@pria.ee
Interneti-lehekülg: www.pria.ee

Eire/Ireland — 0 — Intervention Operations, OFI, Subsidies & Storage Division
Department of Agriculture & Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Tél. 353 53 91 63400
Fax 353 53 91 42843
site web: www.agriculture.gov.ie
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Členský štát

Množstvá, ktoré sú k dispozícii na predaj na
zahraničných trhoch

(v tonách) Intervenčná agentúra
Názov, adresa a kontaktné údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Raž

Ελλάδα — — — Payment and Control Agency for Guidance and Guarantee Community Aids
(OPEKEPE)
Acharnon 241
GR-104 46 Athens
Tél. (30-210) 21 24 787

(30-210) 21 24 754
Fax (30-210) 21 24 791
e-mail: ax17u073@minagric.gr
site web: www.opekepe.gr

España — — — Secretaría General de Intervención de Mercados (FEGA)
Almagro 33
E-28010 Madrid
Tél. (34) 913 47 47 65
Fax (34) 913 47 48 38
e-mail: sgintervencion@fega.mapa.es
site web: www.fega.es

France 0 0 — Office national interprofessionnel des grandes cultures (ONIGC)
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris Cedex 07
Tél. (33-1) 44 18 22 29 et

(33-1) 44 18 23 37
Fax (33-1) 44 18 20 08 et

(33-1) 44 18 20 80
e-mail: f.abeasis@onigc.fr
site web: www.onigc.fr

Italia — — — Agenzia per le erogazioni in agricoltura — AGEA
Via Torino, 45
I-00184 Roma
Tél. (39) 06 49 49 97 55
Fax (39) 06 49 49 97 61
e-mail: d.spampinato@agea.gov.it
site web: www.enterisi.it

Κύπρος/Kibris — — —

Latvija 0 0 — Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2
Rīga, LV-1981
Tél. (371) 702 7893
Fax (371) 702 7892
e-mail: lad@lad.gov.lv
site web: www.lad.gov.lv

Lietuva 0 49 658 — The Lithuanian Agricultural and Food Products Market
regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9-12
Vilnius, Lithuania
Tél. (370-5) 268 5049
Fax (370-5) 268 5061
e-mail: info@litfood.lt
site web: www.litfood.lt

Luxembourg — — — Office des licences
21, rue Philippe II
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Tél. (352) 478 23 70
Fax (352) 46 61 38
télex: 2 537 AGRIM LU
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Členský štát

Množstvá, ktoré sú k dispozícii na predaj na
zahraničných trhoch

(v tonách) Intervenčná agentúra
Názov, adresa a kontaktné údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Raž

Magyarország 1 100 054 78 986 — Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Soroksári út. 22–24.
H-1095 Budapest
Tél. (36-1) 219 45 76
Fax (36-1) 219 89 05
e-mail: ertekesites@mvh.gov.hu
site web: www.mvh.gov.hu

Malta — — —

Nederland — — — Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Nederland
Tel. (31-47) 535 54 86
Fax (31-47) 531 89 39
E-mail: p.a.c.m.van.de.lindeloof@minlnv.nl
Website: www9.minlnv.nl

Österreich 0 0 — AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Tel. (43-1) 331 51-258

(43-1) 331 51-328
Fax (43-1) 331 51-4624

(43-1) 331 51-4469
E-Mail: referat10@ama.gv.at
Website: www.ama.at/intervention

Polska 400 000 99 644 — Agencja Rynku Rolnego
Biuro Produktów Roślinnych
Nowy Świat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Tel.: (48-22) 661 78 10
Fax: (48-22) 661 78 26
E-mail: cereals-intervention@arr.gov.pl
Strona internetowa: www.arr.gov.pl

Portugal — — — Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola (INGA)
Rua Fernando Curado Ribeiro, n.o 4 G
1649-034 Lisboa
Tel.: (351) 21 751 85 00
Fax: (351) 21 751 86 00
E-mail: inga.site@inga.min-agricultura.pt

edalberto.santana@inga.min-agricultura.pt
Sítio web: www.inga.min-agricultura.pt

România — — — Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură
B-dul Carol I, nr. 17, sector 2
București 030161
România
Tél. + 40 21 3054802, + 40 21 3054842
Fax + 40 21 3054803
site web: www.apia.org.ro
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Členský štát

Množstvá, ktoré sú k dispozícii na predaj na
zahraničných trhoch

(v tonách) Intervenčná agentúra
Názov, adresa a kontaktné údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Raž

Slovenija — — — Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in
razvoj podeželja
Dunajska 160
1000 Ljubjana
Tél. (386) 1 580 76 52
Fax (386) 1 478 92 00
e-mail: aktrp@gov.si
site web: www.arsktrp.gov.si

Slovensko 66 396 20 636 — Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
815 26 Bratislava
Slovenská republika
Tél. (421-2) 58 243 271
Fax (421-2) 53 412 665
E-mail: jvargova@apa.sk
Int. stránka: www.apa.sk

Suomi/Finland 0 200 000 — Maa- ja metsätalousministeriö (MMM)
Interventioyksikkö – Intervention Unit
Malminkatu 16
Helsinki
PL 30
FI-00023 Valtioneuvosto
Tél. (358-9) 16001
Fax (358-9) 1605 2772

(358-9) 1605 2778
e-mail: intervention.unit@mmm.fi
site web: www.mmm.fi

Sverige 0 0 — Statens Jordbruksverk
S-551 82 Jönköping
Tfn:. (46-36) 15 50 00
Fax (46-36) 19 05 46
E-post: jordbruksverket@sjv.se
Webbplats: www.sjv.se

United Kingdom — 0 — Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH
Tél. (44) 191 226 5882
Fax (44) 191 226 5824
e-mail: cerealsintervention@rpa.gsi.gov.uk
site web: www.rpa.gov.uk

Znamienko ‚—’ znamená: v tomto členskom štáte nie sú intervenčné zásoby tejto obilniny.“
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 132/2007

z 13. februára 2007,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1483/2006, pokiaľ ide o množstvá určené pre stálu
verejnú súťaž na ďalší predaj obilnín v držbe intervenčných agentúr členských štátov na trhu

Spoločenstva

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1784/2003 z
29. septembra 2003 o spoločnej organizácii trhu
s obilninami (1), a najmä na jeho článok 6,

keďže:

(1) Nariadením Komisie (ES) č. 1483/2006 (2) sa otvorili
stále verejné súťaže na ďalší predaj obilnín v držbe inter-
venčných agentúr členských štátov na trhu Spoločenstva.

(2) Vzhľadom na situáciu na trhoch s pšenicou obyčajnou
a jačmeňom v Spoločenstve a na zistený vývoj dopytu po
obilninách v rôznych regiónoch za posledné týždne sa
javí ako nutné sprístupniť v niektorých členských štátoch
nové množstvá obilnín v držbe na intervenciu. Preto je
potrebné povoliť intervenčným agentúram v príslušných
členských štátoch zvýšiť množstvá ponúkané vo verejnej

súťaži. Toto zvýšenie sa týka pšenice obyčajnej do výšky
598 269 ton v Nemecku, 100 000 ton v Maďarsku
a jačmeňa do výšky 19 011 ton v Maďarsku.

(3) Nariadenie (ES) č. 1483/2006 by sa preto malo zodpo-
vedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(4) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Riadiaceho výboru pre obilniny,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha I k nariadeniu (ES) č. 1483/2006 sa nahrádza znením
prílohy k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia
v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 13. februára 2007

Za Komisiu
Mariann FISCHER BOEL

členka Komisie
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(1) Ú. v. EÚ L 270, 21.10.2003, s. 78. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením Komisie (ES) č. 1154/2005 (Ú. v. EÚ L 187, 19.7.2005,
s. 11).

(2) Ú. v. EÚ L 276, 7.10.2006, s. 58. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 91/2007 (Ú. v. EÚ L 22, 31.1.2007,
s. 5).



PRÍLOHA

„PRÍLOHA I

ZOZNAM VEREJNÝCH SÚŤAŽÍ

Členský štát

Dostupné množstvá na predaj na vnútornom trhu
(v tonách)

Intervenčná agentúra
Názov, adresa a údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Kukurica Raž

Belgique/België 51 859 6 340 — — Bureau d'intervention et de restitution belge/Belgisch
Interventie- en Restitutiebureau
Rue de Trèves, 82/Trierstraat 82
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél./Tel. (32-2) 287 24 78
Fax (32-2) 287 25 24
E-mail: webmaster@birb.be
site web/website: www.birb.be

БЪЛГАРИЯ — — — — State Fund Agriculture
136, Tzar Boris III Blvd.
1618, Sofia, Bulgaria
Tél. (+359 2) 81 87 202
Fax (+359 2) 81 87 267
e-mail: dfz@dfz.bg
site web: www.mzgar.government.bg

Česká republika 0 0 0 — Státní zemědělský intervenční fond
Odbor rostlinných komodit
Ve Smečkách 33
CZ-110 00 Praha 1
Tel.: (420) 222 87 16 67/222 87 14 03
Fax: (420) 296 80 64 04
E-mail: dagmar.hejrovska@szif.cz
Internet: www.szif.cz

Danmark 174 021 28 830 — — Direktoratet for FødevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 København
Tlf. (45) 33 95 88 07
Fax (45) 33 95 80 34
e-mail: mij@dffe.dk og pah@dffe.dk
site web: www.dffe.dk

Deutschland 1 948 269 767 343 — 336 565 Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Tel. (49-228) 68 45-3704
Fax 1 (49-228) 68 45-3985
Fax 2 (49-228) 68 45-3276
E-Mail: pflanzlErzeugnisse@ble.de
Website: www.ble.de

Eesti 0 0 — — Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt 3
51009 Tartu
Tel: (372) 737 1200
Faks: (372) 737 1201
E-post: pria@pria.ee
Interneti-lehekülg: www.pria.ee

Eire/Ireland — 0 — — Intervention Operations, OFI, Subsidies & Storage Division
Department of Agriculture & Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Tél. 353 53 91 63400
Fax 353 53 91 42843
site web: www.agriculture.gov.ie
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Členský štát

Dostupné množstvá na predaj na vnútornom trhu
(v tonách)

Intervenčná agentúra
Názov, adresa a údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Kukurica Raž

Ελλάδα — — — — Payment and Control Agency for Guidance and Guarantee
Community Aids (OPEKEPE)
Acharnon 241
GR-104 46 Athens
Tél. (30-210) 21 24 787

(30-210) 21 24 754
Fax (30-210) 21 24 791
e-mail: ax17u073@minagric.gr
site web: www.opekepe.gr

España — — — — Secretaría General de Intervención de Mercados (FEGA)
Almagro 33
E-28010 Madrid
Tél. (34) 913 47 47 65
Fax (34) 913 47 48 38
e-mail: sgintervencion@fega.mapa.es
site web: www.fega.es

France 28 724 318 778 — — Office national interprofessionnel des grandes cultures
(ONIGC)
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris Cedex 07
Tél. (33-1) 44 18 22 29 et

(33-1) 44 18 23 37
Fax (33-1) 44 18 20 08 et

(33-1) 44 18 20 80
e-mail: f.abeasis@onigc.fr
site web: www.onigc.fr

Italia — — — — Agenzia per le erogazioni in agricoltura — AGEA
Via Torino, 45
I-00184 Roma
Tél. (39) 06 49 49 97 55
Fax (39) 06 49 49 97 61
e-mail: d.spampinato@agea.gov.it
site web: www.enterisi.it

Κύπρος/Kibris — — — —

Latvija 27 020 0 — — Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2
Rīga, LV-1981
Tél. (371) 702 7893
Fax (371) 702 7892
e-mail: lad@lad.gov.lv
site web: www.lad.gov.lv

Lietuva 0 35 150 — — The Lithuanian Agricultural and Food Products Market
regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9-12
Vilnius, Lithuania
Tél. (370-5) 268 5049
Fax (370-5) 268 5061
e-mail: info@litfood.lt
site web: www.litfood.lt

Luxembourg — — — — Office des licences
21, rue Philippe II
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Tél. (352) 478 23 70
Fax (352) 46 61 38
télex: 2 537 AGRIM LU
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Členský štát

Dostupné množstvá na predaj na vnútornom trhu
(v tonách)

Intervenčná agentúra
Názov, adresa a údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Kukurica Raž

Magyarország 450 000 19 011 1 400 000 — Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Soroksári út. 22–24.
H-1095 Budapest
Tél. (36-1) 219 45 76
Fax (36-1) 219 89 05
e-mail: ertekesites@mvh.gov.hu
site web: www.mvh.gov.hu

Malta — — — —

Nederland — — — — Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Nederland
Tel. (31-47) 535 54 86
Fax (31-47) 531 89 39
E-mail: p.a.c.m.van.de.lindeloof@minlnv.nl
Website: www9.minlnv.nl

Österreich 0 22 461 0 — AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Tel. (43-1) 331 51-258

(43-1) 331 51-328
Fax (43-1) 331 51-4624

(43-1) 331 51-4469
E-Mail: referat10@ama.gv.at
Website: www.ama.at/intervention

Polska 44 440 41 927 0 — Agencja Rynku Rolnego
Biuro Produktów Roślinnych
Nowy Świat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Tel.: (48-22) 661 78 10
Fax: (48-22) 661 78 26
E-mail: cereals-intervention@arr.gov.pl
Strona internetowa: www.arr.gov.pl

Portugal — — — — Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola (INGA)
Rua Fernando Curado Ribeiro, n.o 4 G
1649-034 Lisboa
Tel.: (351) 21 751 85 00
Fax: (351) 21 751 86 00
E-mail: inga.site@inga.min-agricultura.pt

edalberto.santana@inga.min-agricultura.pt
Sítio web: www.inga.min-agricultura.pt

România — — — — Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură
B-dul Carol I, nr. 17, sector 2
București 030161
România
Tél. + 40 21 3054802, + 40 21 3054842
Fax + 40 21 3054803
site web: www.apia.org.ro
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Členský štát

Dostupné množstvá na predaj na vnútornom trhu
(v tonách)

Intervenčná agentúra
Názov, adresa a údaje

Pšenica
obyčajná Jačmeň Kukurica Raž

Slovenija — — — — Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in
razvoj podeželja
Dunajska 160
1000 Ljubjana
Tél. (386) 1 580 76 52
Fax (386) 1 478 92 00
e-mail: aktrp@gov.si
site web: www.arsktrp.gov.si

Slovensko 0 0 227 699 — Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
815 26 Bratislava
Slovenská republika
Tél. (421-2) 58 243 271
Fax (421-2) 53 412 665
E-mail: jvargova@apa.sk
Int. stránka: www.apa.sk

Suomi/Finland 30 000 95 332 — — Maa- ja metsätalousministeriö (MMM)
Interventioyksikkö – Intervention Unit
Malminkatu 16
Helsinki
PL 30
FI-00023 Valtioneuvosto
Tél. (358-9) 16001
Fax (358-9) 1605 2772

(358-9) 1605 2778
e-mail: intervention.unit@mmm.fi
site web: www.mmm.fi

Sverige 172 272 58 004 — — Statens Jordbruksverk
S-551 82 Jönköping
Tfn:. (46-36) 15 50 00
Fax (46-36) 19 05 46
E-post: jordbruksverket@sjv.se
Webbplats: www.sjv.se

United Kingdom — 24 825 — — Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH
Tél. (44) 191 226 5882
Fax (44) 191 226 5824
e-mail: cerealsintervention@rpa.gsi.gov.uk
site web: www.rpa.gov.uk

Znamienko ‚—’ znamená: v tomto členskom štáte nie sú intervenčné zásoby tejto obilniny.“
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 133/2007

z 13. februára 2007,

ktorým sa stanovuje koeficient pridelenia na vydávanie dovozných povolení od 5. do 9. februára
2007 na produkty cukru v rámci colných kvót a preferenčných dohôd

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 318/2006 z 20. februára
2006 o spoločnej organizácii trhu v sektore cukru (1),

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 950/2006 z 28. júna
2006, ktorým sa na hospodárske roky 2006/2007, 2007/2008
a 2008/2009 ustanovujú vykonávacie opatrenia na dovoz
a rafináciu produktov zo sektora cukru v rámci určitých colných
kvót a preferenčných dohôd (2), a najmä na jeho článok 5 ods.
3,

keďže:

(1) Žiadosti o dovozné povolenia na celkové množstvo boli
v týždni od 5. do 9. februára 2007 predložené
príslušným orgánom v súlade s nariadením (ES) č.
950/2006 alebo nariadením Komisie (ES) č. 1832/2006
z 13. decembra 2006, ktorým sa ustanovujú prechodné

opatrenia v sektore cukru z dôvodu pristúpenia
Bulharska a Rumunska (3), ktoré sa rovná alebo prevyšuje
dostupné množstvo pod poradovým číslom 09.4347.

(2) Za týchto okolností by Komisia mala stanoviť koeficient
pridelenia, ktorý umožní výdaj povolení v pomere
k dostupnému množstvu, a informovať členské štáty,
že sa dosiahol uvedený limit,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Pre žiadosti o dovozné povolenia predložené od 5. do
9. februára 2007 v súlade s článkom 4 ods. 2 nariadenia (ES)
č. 950/2006 alebo v súlade s článkom 5 nariadenia (ES)
č. 1832/2006 sa povolenia vydávajú v rozmedzí množstvových
limitov uvedených v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia
v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 13. februára 2007

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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(1) Ú. v. EÚ L 58, 28.2.2006, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 178, 1.7.2006, s. 1. Nariadenie zmenené a doplnené

nariadením (ES) č. 2006/2006 (Ú. v. EÚ L 379, 28.12.2006, s. 95). (3) Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 8.



PRÍLOHA

Preferenčný cukor AKT–India

Hlava IV nariadenia (ES) č. 950/2006

Hospodársky rok 2006/2007

Poradové číslo Štát
Percentuálny podiel na vydanie

z množstva požadovaného v týždni od
5. do 9. februára 2007

Limit

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 100

09.4333 Pobrežie Slonoviny 100

09.4334 Konžská republika 100

09.4335 Fidži 100

09.4336 Guyana 100

09.4337 India 100

09.4338 Jamajka 100

09.4339 Keňa 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malawi 100

09.4342 Maurícius 100

09.4343 Mozambik 0 dosiahnutý

09.4344 Svätý Krištof a Nevis —

09.4345 Surinam —

09.4346 Svazijsko 100

09.4347 Tanzánia 100 dosiahnutý

09.4348 Trinidad a Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Zambia 100

09.4351 Zimbabwe 100

Doplnkový cukor

Hlava V nariadenia (ES) č. 950/2006

Hospodársky rok 2006/2007

Poradové číslo Štát
Percentuály podiel na vydanie z množstva

požadovaného v týždni od 5. do 9.
februára 2007

Limit

09.4315 India 100

09.4316 signatárske štáty protokolu AKT 100
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Koncesie CXL pre cukor

Hlava VI nariadenia (ES) č. 950/2006

Hospodársky rok 2006/2007

Poradové číslo Štát
Percentuálny podiel na vydanie

z množstva požadovaného v týždni od
5. do 9. februára 2007

Limit

09.4317 Austrália 0 dosiahnutý

09.4318 Brazília 0 dosiahnutý

09.4319 Kuba 0 dosiahnutý

09.4320 ostatné tretie krajiny 0 dosiahnutý

Cukor z Balkánu

Hlava VII nariadenia (ES) č. 950/2006

Hospodársky rok 2006/2007

Poradové číslo Štát
Percentuálny podiel na vydanie

z množstva požadovaného v týždni od
5. do 9. februára 2007

Limit

09.4324 Albánsko 100

09.4325 Bosna a Hercegovina 0 dosiahnutý

09.4326 Srbsko, Čierna Hora a Kosovo 100

09.4327 Bývalá juhoslovanská republika Mace-
dónsko

100

09.4328 Chorvátsko 100

Dovoz cukru v rámci prechodných colných kvót otvorených pre Bulharsko a Rumunsko

Kapitola 1 oddiel 2 nariadenia (ES) č. 1832/2006

Hospodársky rok 2006/2007

Poradové číslo Druh
Percentuálny podiel na vydanie

z množstva požadovaného v týždni od
5. do 9. februára 2007

Limit

09.4365 Bulharsko 0 dosiahnutý

09.4366 Rumunsko 100
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 134/2007

z 13. februára 2007,

ktorým sa určujú vývozné náhrady v rámci systémov A 1 a B za ovocie a zeleninu (rajčiny,
pomaranče, citróny, stolové hrozno a jablká)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 2200/96 z 28. októbra
1996 o spoločnej organizácii trhu s ovocím a zeleninou (1),
a najmä na článok 35 ods. 3 tretí pododsek,

keďže:

(1) Nariadenie Komisie (ES) č. 1961/2001 (2) stanovilo
podmienky uplatňovania vývozných náhrad za ovocie
a zeleninu.

(2) Podľa článku 35 ods. 1 nariadenia (ES) č. 2200/96 sa na
produkty vyvážané Spoločenstvom môže v nevyhnutnej
miere pre umožnenie ekonomicky dôležitého vývozu
vzťahovať vývozná náhrada so zreteľom na vymedzené
normy, vyplývajúce z dohôd uzatvorených podľa článku
300 zmluvy.

(3) Podľa článku 35 ods. 2 nariadenia (ES) č. 2200/96 sa má
dohliadnuť na to, aby sa nenarušili obchodné toky,
predtým zavedené prostredníctvom režimu náhrad.
Z toho dôvodu, ako aj z dôvodu sezónneho zamerania
vývozu ovocia a zeleniny je potrebné na základe nomen-
klatúry poľnohospodárskych produktov pre vývozné
náhrady, ktorú zaviedlo nariadenie Komisie (EHS)
č. 3846/87 (3), stanoviť pre každý produkt predbežné
množstvá. Tieto množstvá je potrebné prerozdeliť so
zreteľom na to, ako príslušné produkty podliehajú skaze.

(4) Podľa článku 35 ods. 4 nariadenia (ES) č. 2200/96 treba
pri určovaní náhrad brať do úvahy situáciu a vývojové
perspektívy cien ovocia a zeleniny na trhu Spoločenstva
a ich disponibilitu, ale aj cien, ktoré sú zaužívané na
medzinárodnom trhu. Takisto je potrebné brať do
úvahy výdavky spojené s predajom a s prepravou, ako
aj ekonomické hľadisko plánovaného vývozu.

(5) Podľa článku 35 ods. 5 nariadenia (ES) č. 2200/96 sú
ceny na trhu Spoločenstva stanovené vzhľadom na ceny,
ktoré sa z hľadiska vývozu javia ako najvýhodnejšie.

(6) Situácia na svetovom trhu alebo špecifické požiadavky
niektorých trhov môžu pre určitý produkt spôsobiť
nevyhnutnú diferenciáciu náhrady podľa miesta jeho
určenia.

(7) Rajčiny, pomaranče, citróny, stolové hrozno a jablká
kategórií Extra, I a II všeobecných noriem akosti sa
skutočne môžu stať ekonomicky dôležitým vývozným
artiklom.

(8) Aby sa umožnilo čo najefektívnejšie využitie disponibil-
ných zdrojov a vzhľadom na vývoznú štruktúru Spolo-
čenstva majú sa určiť vývozné náhrady podľa systémov
A 1 a B.

(9) Riadiaci výbor pre čerstvé ovocie a zeleninu nedoručil
stanovisko v lehote stanovenej jeho predsedom,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

1. Pre systém A 1 sú miera náhrad, obdobie na predkladanie
žiadostí o náhrady a predpokladané množstvá pre príslušné
produkty určené v prílohe. Pre systém B sú smerná miera
náhrad, obdobie na doručenie žiadostí o povolenia
a plánované množstvá pre príslušné produkty určené v prílohe.

2. Povolenia vydané z titulu potravinovej pomoci na základe
článku 16 nariadenia Komisie (ES) č. 1291/2000 (4) sa do
oprávneného množstva uvedeného v prílohe k tomuto naria-
deniu nezapočítavajú.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 22. februára 2007.
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(1) Ú. v. ES L 297, 21.11.1996, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením Komisie (ES) č. 47/2003 (Ú. v. ES L 7,
11.1.2003, s. 64).

(2) Ú. v. ES L 268, 9.10.2001, s. 8. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 386/2005 (Ú. v. EÚ L 62,
9.3.2005, s. 3).

(3) Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 1854/2006 (Ú. v. EÚ L 361,
19.12.2006, s. 1).

(4) Ú. v. ES L 152, 24.6.2000, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 1913/2006 (Ú. v. EÚ L 365,
21.12.2006, s. 52).



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 13. februára 2007

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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PRÍLOHA

k nariadeniu Komisie z 13. februára 2007, ktorým sa určujú vývozné náhrady za ovocie a zeleninu (rajčiny,
pomaranče, citróny, stolové hrozno a jablká)

Kód produktu (1) Krajina určenia (2)

Systém A 1
Lehota na podávanie žiadostí o náhradu:

22.2.2007 – 23.6.2007

Systém B
Lehota na podávanie žiadostí o povolenia:

1.3.2007 – 30.6.2007

Miera náhrady
(EUR/t netto)

Plánované množstvo
(t)

Smerná miera náhrady
(EUR/t netto)

Plánované množstvo
(t)

0702 00 00 9100 A00 20 20 6 000

0805 10 20 9100 A00 28 28 16 667

0805 50 10 9100 A00 50 50 3 667

0808 10 80 9100 F09 22 22 31 667

(1) Kódy produktov sú definované v zmenenom a doplnenom nariadení Komisie (EHS) č. 3846/87 (Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1).
(2) Kódy krajín určenia série A sú definované v prílohe II k nariadeniu (EHS) č. 3846/87.

Ostatné krajiny určenia sú definované takto:
F09: nasledujúce krajiny určenia:

— Nórsko, Island, Grónsko, Faerské ostrovy, Rumunsko, Albánsko, Bosna a Hercegovina, Chorvátsko, Bývalá juhoslovanská republika Macedónsko, Srbsko
a Čierna Hora (vrátane Kosova, v správe Spojených národov na základe rezolúcie Rady bezpečnosti 1244 z 10. júna 1999), Arménsko, Azerbajdžan,
Bielorusko, Gruzínsko, Kazachstan, Kirgizsko, Moldavsko, Rusko, Tadžikistan, Turkménsko, Uzbekistan, Ukrajina, Saudská Arábia, Bahrajn, Katar, Omán,
Spojené arabské emiráty (Abú Dabí, Dubaj, Šardža, Adžmán, Umm al-Kuvajn, Rás al-Chajmá a Fudžajra), Kuvajt, Jemen, Sýria, Irán, Jordánsko, Bolívia, Brazília,
Venezuela, Peru, Panama, Ekvádor a Kolumbia,

— africké krajiny a územia s výnimkou Juhoafrickej republiky,
— krajiny určenia v zmysle článku 36 nariadenia Komisie (ES) č. 800/1999 (Ú. v. ES L 102, 17.4.1999, s. 11).
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 135/2007

z 13. februára 2007,

ktorým sa určujú vývozné náhrady na spracované produkty na báze ovocia a zeleniny, s výnimkou
náhrad poskytnutých na základe pridaných cukrov (dočasne konzervované čerešne, lúpané rajčiny,

konzervované čerešne, upravené lieskové orechy, niektoré druhy pomarančovej šťavy)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 2201/96 z 28. októbra
1996 o spoločnej organizácii trhu so spracovanými produktmi
na báze ovocia a zeleniny (1), a najmä na jeho článok 16 ods. 3
tretí pododsek,

keďže:

(1) Nariadenie Komisie (ES) č. 1429/95 (2) stanovilo pravidlá
uplatňovania vývozných náhrad na spracované produkty
na báze ovocia a zeleniny, s výnimkou náhrad poskytnu-
tých na základe pridaných cukrov.

(2) Podľa článku 16 ods. 1 nariadenia (ES) č. 2201/96,
v miere potrebnej na umožnenie ekonomicky význam-
ného vývozu, môžu byť produkty uvedené v článku 1
ods. 2 písm. a) tohto nariadenia predmetom vývoznej
náhrady s ohľadom na obmedzenia vyplývajúce
z dohôd uzatvorených podľa článku 300 zmluvy. Článok
18 ods. 4 nariadenia (ES) č. 2201/96 ukladá, že
v prípade, keď náhrada za cukry obsiahnuté
v produktoch vymenovaných v článku 1 ods. 2 písm.
b) nie je dostatočná na umožnenie vývozu týchto
produktov, použije sa náhrada určená podľa článku 17
tohto nariadenia.

(3) V súlade s článkom 16 ods. 2 nariadenia (ES)
č. 2201/96 treba dbať na to, aby sa nenarušili predtým
zavedené obchodné toky režimu náhrad. Z tohto dôvodu
treba určiť predpokladané množstvá pre jednotlivé
produkty na základe nomenklatúry poľnohospodárskych
produktov pre vývozné náhrady, ktoré stanovuje naria-
denie Komisie (EHS) č. 3846/87 (3).

(4) Podľa článku 17 ods. 2 nariadenia (ES) č. 2201/96 musia
byť náhrady určené tak vzhľadom na situáciu a vývojové

perspektívy cien spracovaných produktov na báze ovocia
a zeleniny na trhu Spoločenstva a ich disponibilitu, ako
aj vzhľadom na ceny zaužívané v medzinárodnom
obchode. Rovnako treba brať do úvahy náklady na
uvedenie na trh a dopravu, ako aj ekonomické hľadisko
plánovaného vývozu.

(5) V súlade s článkom 17 ods. 3 nariadenia (ES)
č. 2201/96 sa ceny na trhu Spoločenstva určujú
s ohľadom na najpriaznivejšie ceny z hľadiska vývozu.

(6) Situácia v medzinárodnom obchode alebo špecifické
požiadavky niektorých trhov môžu viesť k nevyhnutnej
diferenciácii náhrady pre stanovený produkt, podľa
miesta určenia tohto produktu.

(7) Dočasne konzervované čerešne, lúpané rajčiny, konzervo-
vané čerešne, upravené lieskové orechy a niektoré druhy
pomarančovej šťavy môžu byť v súčasnosti predmetom
ekonomicky významného vývozu.

(8) Vzhľadom na to treba stanoviť sadzbu náhrad
a plánované množstvá.

(9) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Riadiaceho výboru pre spracované produkty
na báze ovocia a zeleniny,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

1. Sadzba vývoznej náhrady na spracované produkty na báze
ovocia a zeleniny, lehota na predloženie žiadostí o licencie,
lehota na výdaj licencií a predpokladané množstvá sú určené
v prílohe.

2. Licencie vydané z titulu potravinovej pomoci v zmysle
článku 16 nariadenia Komisie (ES) č. 1291/2000 (4) sa do
množstva uvedeného v prílohe tohto nariadenia nezapočítavajú.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 22. februára 2007.
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(1) Ú. v. ES L 297, 21.11.1996, s. 29. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením Komisie (ES) č. 386/2004 (Ú. v. EÚ L 64,
2.3.2004, s. 25).

(2) Ú. v. ES L 141, 24.6.1995, s. 28. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 498/2004 (Ú. v. EÚ L 80, 18.3.2004,
s. 20).

(3) Ú. v. ES L 366, 24.12.1987, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 1854/2006 (Ú. v. EÚ L 361,
19.12.2006, s. 1).

(4) Ú. v. ES L 152, 24.6.2000, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 1913/2006 (Ú. v. EÚ L 365,
21.12.2006, s. 52).



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 13. februára 2007

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka

PRÍLOHA

k nariadeniu Komisie z 13. februára 2007, ktorým sa určujú vývozné náhrady na spracované produkty na báze
ovocia a zeleniny, s výnimkou náhrad poskytnutých na základe pridaných cukrov (dočasne konzervované
čerešne, lúpané rajčiny, konzervované čerešne, upravené lieskové orechy, niektoré druhy pomarančovej šťavy)

Lehota na predloženie žiadostí o licencie: od 22. februára 2007 do 23. júna 2007.

Lehota na udeľovanie licencií: od marca 2007 do júna 2007.

Kód produktu (1) Kód miesta určenia (2) Sadzba náhrady
(v EUR/t netto)

Predpokladané množstvá
(v t)

0812 10 00 9100 F06 50 3 000

2002 10 10 9100 F10 45 43 100

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 153 1 000

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

F08 59 500

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

F08 5 0

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

F08 29 0

(1) Číselné kódy produktov sú definované v zmenenom a doplnenom nariadení Komisie (EHS) č. 3846/87 (Ú. v. ES L 366, 24.12.1987,
s. 1).

(2) Kódy miest určenia série „A“ sú definované v prílohe II zmeneného a doplneného nariadenia (EHS) č. 3846/87.
Ostatné miesta určenia sú definované takto:
F06 Všetky miesta určenia s výnimkou krajín Severnej Ameriky.
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 136/2007

z 13. februára 2007

o výdaji vývozných povolení systému B na ovocie a zeleninu (pomaranče)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 2200/96 z 28. októbra
1996 o spoločnej organizácii trhu s ovocím a zeleninou (1),

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 1961/2001 z
8. októbra 2001 o podmienkach uplatňovania nariadenia
Rady (ES) č. 2200/96 v oblasti vývozných náhrad za ovocie
a zeleninu (2), a najmä na jeho článok 6 ods. 6,

keďže:

(1) Nariadenie Komisie (ES) č. 1510/2006 (3) určilo smerné
množstvá, na ktoré môžu byť vydané povolenia systé-
mu B.

(2) Vzhľadom na informácie, ktoré má Komisia k dispozícii
k dnešnému dňu, smerodajné množstvá pre pomaranče

na plynúce vývozné obdobie môžu byť čoskoro prekro-
čené. Toto prekročenie by nepriaznivo pôsobilo na
riadne fungovanie režimu vývozných náhrad za ovocie
a zeleninu.

(3) Aby takáto situácia nenastala, je potrebné zamietnuť
žiadosti o povolenia systému B pre pomaranče vyvezené
po 13. februára 2007, a to až do konca plynúceho
vývozného obdobia,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Žiadosti o vývozné povolenia systému B pre pomaranče,
predložené na základe článku 1 nariadenia (ES)
č. 1510/2006, na ktoré bolo vyhlásenie o vývoze produktov
prijaté po 13. februára a pred 1. marcom 2007, sa zamietajú.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 14. februára 2007.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 13. februára 2007

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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(1) Ú. v. ES L 297, 21.11.1996, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením Komisie (ES) č. 47/2003 (Ú. v. ES L 7,
11.1.2003, s. 64).

(2) Ú. v. ES L 268, 9.10.2001, s. 8. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením (ES) č. 386/2005 (Ú. v. EÚ L 62,
9.3.2005, s. 3).

(3) Ú. v. EÚ L 280, 12.10.2006, s. 16.



II

(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie nie je povinné)

ROZHODNUTIA

RADA

ROZHODNUTIE RADY

z 22. januára 2007

o stanovisku Spoločenstva v rámci Medzinárodnej rady pre kávu k predĺženiu platnosti
Medzinárodnej dohody o káve z roku 2001

(2007/95/ES)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,
a najmä na jej článok 133 v spojení s článkom 300 ods. 2,

so zreteľom na návrh Komisie,

keďže:

(1) Medzinárodná dohoda o káve z roku 2001 bola za
Európske spoločenstvo podpísaná a uzatvorená 24.
septembra 2001 rozhodnutím Rady 2001/877/ES (1).

(2) Podľa ustanovení článku 52 ods. 1 a 2 má platnosť
Medzinárodnej dohody o káve z roku 2001 uplynúť
30. septembra 2007, pokiaľ sa jej platnosť na základe
rozhodnutia Medzinárodnej rady pre kávu nepredĺži na
jedno alebo viac období po tomto dátume, ktorých
celková dĺžka nepresiahne šesť rokov.

(3) Predĺženie tejto dohody je v záujme Európskeho spolo-
čenstva.

(4) Malo by sa určiť stanovisko Európskeho spoločenstva
v Medzinárodnej rade pre kávu,

ROZHODLA TAKTO:

Jediný článok

Európske spoločenstvo bude v rámci Medzinárodnej rady pre
kávu hlasovať za predĺženie platnosti Medzinárodnej dohody
o káve z roku 2001 na jedno alebo viac období, ktorých
dĺžka nepresiahne šesť rokov.

V Bruseli 22. januára 2007

Za Radu
predseda

F.-W. STEINMEIER
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(1) Ú. v. ES L 326, 11.12.2001, s. 22.



ROZHODNUTIE RADY

z 12. februára 2007,

ktorým sa vymenúva španielsky člen Výboru regiónov

(2007/96/ES)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,
a najmä na jej článok 263,

so zreteľom na návrh španielskej vlády,

keďže:

(1) Dňa 24. januára 2006 Rada prijala rozhodnutie
2006/116/ES, ktorým sa vymenúvajú členovia
a náhradníci Výboru regiónov na obdobie od 26. januára
2006 do 25. januára 2010 (1).

(2) V dôsledku skončenia funkčného obdobia pána Pasquala
MARAGALLA i MIRA sa uvoľnilo jedno miesto člena
Výboru regiónov,

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Za člena Výboru regiónov sa na zvyšný čas funkčného obdobia,
ktoré trvá do 25. januára 2010, vymenúva:

pán José MONTILLA AGUILERA

Presidente de la Generalitat de Cataluña

ako náhrada za pána Pasquala MARAGALLA i MIRA.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.

V Bruseli 12. februára 2007

Za Radu
predseda

F.-W. STEINMEIER
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(1) Ú. v. EÚ L 56, 25.2.2006, s. 75.



ROZHODNUTIE RADY

z 12. februára 2007,

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 1999/70/ES o externých audítoroch národných centrálnych
bánk, pokiaľ ide o externých audítorov Banco de España

(2007/97/ES)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Protokol o štatúte Európskeho systému centrál-
nych bánk a Európskej centrálnej banky pripojený k Zmluve
o založení Európskeho spoločenstva, a najmä na jeho článok
27 ods. 1,

so zreteľom na odporúčanie Európskej centrálnej banky
ECB/2006/18 z 13. novembra 2006 Rade Európskej únie
o externých audítoroch Banco de España (1),

keďže:

(1) Audity účtov Európskej centrálnej banky (ECB)
a národných centrálnych bánk majú vykonávať nezávislí
externí audítori, ktorých odporúča Rada guvernérov ECB
a schvaľuje Rada.

(2) Podľa článku 4 ods. 2 zákona č. 13/1994 o nezávislosti
Banco de España a podľa článku 29 ods. 3 a článku 31
jej rokovacieho poriadku účty Banco de España overujú
nezávislí externí audítori v zmysle článku 27 Protokolu
o štatúte Európskeho systému centrálnych bánk
a Európskej centrálnej banky, a to v súlade so zákonom
č. 19/1988 o účtovnom audite (2), pokiaľ ide
o spôsobilosť, mandát a rotáciu audítorov.

(3) Mandát súčasného externého audítora Banco de España
sa skončí po vykonaní auditu za finančný rok 2005.
Preto je nevyhnutné vymenovať externého audítora od
začiatku finančného roku 2006.

(4) Banco de España vybrala spoločnosť Deloitte, S.L., ako
svojho externého audítora na finančné roky 2006 až
2008. Jej mandát možno následne každoročne obnoviť
až do konca finančného roku 2012.

(5) ECB je toho názoru, že externí audítori vybraní Banco de
España spĺňajú požiadavky nevyhnutné na vymenovanie,
a Rada guvernérov ECB preto odporúča vymenovanie
spoločnosti Deloitte, S.L., na finančné roky 2006 až
2008 a jej mandát možno následne každoročne obnoviť
až do konca finančného roku 2012.

(6) Je vhodné postupovať podľa odporúčania Rady guver-
nérov ECB a zodpovedajúcim spôsobom zmeniť
a doplniť rozhodnutie 1999/70/ES (3),

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Článok 1 ods. 3 rozhodnutia 1999/70/ES sa nahrádza takto:

„3. Týmto sa schvaľuje spoločnosť Deloitte, S.L., ako
externý audítor Banco de España na finančné roky 2006 až
2008.

Tento mandát možno následne každoročne obnoviť až do
konca finančného roku 2012.“

Článok 2

Toto rozhodnutie sa oznámi Európskej centrálnej banke.

Článok 3

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 12. februára 2007

Za Radu
predseda

F.-W. STEINMEIER
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(1) Ú. v. EÚ C 283, 21.11.2006, s. 16.
(2) Zákon zmenený a doplnený zákonom č. 44/2002 o opatreniach

reformy finančného systému.

(3) Ú. v. ES L 22, 29.1.1999, s. 69. Rozhodnutie naposledy zmenené
a doplnené rozhodnutím 2006/852/ES (Ú. v. EÚ L 331,
29.11.2006, s. 19).
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